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• Frecuencia de emisión/recepción 868 MHz (Norma ETS 300 220)
• Alcance medio : 150m en campo libre, 30m en el hábitat (variable

en función de las condiciones de la instalación y del
medio ambiente electromagnético)

• Temperatura de funcionamiento : 0 a +40°C
• Temperatura de almacenaje : -10 a +70°C
Emisor Radiotybox 310
• Dimensiones : 121 x 94 x 31 mm
• Índice de protección : IP 30
• Aislamiento clase III
• Fijación mural o en zócalo
• Alimentación por 2 pilas alcalinas 1,5V de tipo LR03

(autonomía superior a 1 año y medio)
• Testigo de desgaste de las pilas
• Selector del modo de funcionamiento (8 posiciones)

1 programa personalizable por día
• Regulación proporcional integral, base de tiempo : 15 mn
• Derogaciones con vuelta automática
• Función anti-bloqueo del circulador
• Elección de la visualización (temperatura ambiente o de consigna)
• Posibilidad de bloqueo de los ajustes
Receptor Radiotybox 400
• Dimensiones : 170 x 50 x 25 mm
• Índice de protección : IP 40
• Aislamiento clase II
• Fijación con tornillos
• Salidas bornes
• Alimentación 220V, 50 Hz +/- 10%
• Consumo : 0,5 VA
• 1 salida contacto inversor 5A, 220V Cos ϕ = 1
• Apertura del contacto del relé al cabo de 1 hora sin recepción

radio (marcha manual posible)
• En corte de corriente, el receptor conserva, la última información

marcha o paro transmitida por el emisor .
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Fijación

Separe el zócalo de la
parte trasera del termos-
tato

Quite el tapa borne y
coloque el zócalo en la

pared  sacando los hilos
de conexión por el agujero del  tapa borne.

Fije zócalo con tornillos/taquillos o sobre una caja de
empotrar (distancia entre tornillos 60 mm).
Tabiques pasa cables precortados están previstos
para dejar pasar el cable de conexión si es necesa-
rio.
Conecte los hilos de mando  y vuelva a cerrar el
tapa borne.

Instalación de las pilas
No utilizar núnca pilas recargables. 
Utilice siempre pilas alcalinas.
El aparato se alimenta con dos pilas 
alcalinas 1,5 V de tipo LR03.

- separe el zócalo del aparato
- saque la lengüeta de protección de las 
pilas,
- vuelva a cerrar la caja
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Emplazamiento
Para ajustar la calefacción, el termostato debe medir la
temperatura ambiente lo más representativa posible de su
vivienda. La sonda de medida de la temperatura está en el
emisor, se debe colocar como sigue :

- en la pieza más térmicamente representativa (ej.
salón/comedor) o en el centro de la vivienda,

- fijado en la pared, colocado sobre una estantería o un
mueble accesible a una altura de 1,50 m,

- al abrigo de fuentes de calor (chimenea, influencia del sol)
y de corrientes de aire (ventana, puerta),

- en una pared que dé al interior.

 Altura
aprox.
1,50 m

fijado a 
la pared

colocado en
un mueble

Mini 20 cm

Instalación del emisor



Instalación del receptor

Emplazamiento
El receptor debe colocarse cerca del mando de la calefacción
(cuadro eléctrico o caldera).

Para no perturbar la transmisión radio coloque el
receptor al lado del cuadro, a una altura de 1,80 m. 
mínimo. Aléjelo de elementos susceptibles de perturbar la
recepción radio-eléctrica (cables, contactores, pared
metálica...).

Para la alimentación del receptor, se debe prever un hilo
eléctrico conectado a 220V.

caldera

receptor

aprox. 1,80 m
del suelo

por encima de 
la caldera

Fijación
Antes de cualquier intervención, corte la 
corriente del disyuntor.

Para sacar la tapa superior, 
ejérza una ligera presión sobre la misma des-

lizándola hacia arriba al mismo tiempo

Para sacar la 
tapa inferior, 

empuje la pestaña 
y levánte la tapa.

Fije le caja con los tor-
nillos/taquillos suministra-
dos.

Conecte los hilos de mando
y hágalos pasar por el canal de cable pre-
visto para este efecto o

atravesando el agujero ➊.

Vuelva a colocar las tapas en su sitio.
Ya puede volver a dar corriente al disyuntor.
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Si es necesario, suprima 
el puente (hilo eléctrico) que une 
los dos bornes de la entrada
termostato.
Si la caldera posee una entrada reloj, no 
confundirla con la entrada termostato.

Caldera sin entrada
termostato

Si la caldera no posee
entrada termostato, 
Ud. puede mandar
directamente el circulador que está
al lado de la caldera.

Mandar convectores 
eléctricos

Para el mando de convectores 
eléctricos, se debe 
OBLIGATORIAMENTE
utilizar un contactor de
potencia adaptado a la 
potencia total a 
mandar.

Conexión del receptor a la calefacción

Reemplazar un termostato 2 hilos 
Corte la corriente y desconecte el antiguo ter-
mostato .
Conecte los 2 hilos a los bornes 3 y 4 del
receptor

Reemplazar un termostato 3 hilos
Corte la corriente y desconecte el antiguo ter-
mostato .Si el termostato posee una resistencia
anticipadora,supríma el hilo correspondien-
te.Si el termostato existente está  conectado
a tierra (hilo verde/amarillo), supríma el hilo
correspondiente.
Conecte  los 2 hilos restantes a los bornes 
3 y 4 del termostato.

Conectar una caldera con entrada
de termostato

Conecte los bornes 3 y 
4 del receptor a los dos 
bornes de la entrada
termostato de la caldera.

hilos del
antiguo
termostato

230V

Radio TYBOX 400

Los esquemas realizados deben retenerse en su principio. No figuran las protec-
ciones  u otros accesorios exigidos por las normas.
La norma UTE C15-100 y las reglas del oficio debes ser respetadas.
Es necesario que los aparatos conectados o cercanos no creen perturbaciones
demasiado fuertes (directivas CEE 89/336).

hilo a 
suprimir

hilos del 
antiguo

220V

Radio TYBOX 400
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N

L

circulador
alimentación
220V/50Hz

220V

Radio TYBOX 400

contactor (no suministrado) 
instalado en el cuadro
eléctrico

N

N

L

L

convector(es)

alimentación de la 
bobina del contactor

230V

Radio TYBOX 400

entrada 
termostato

de la caldera

caldera

220V

Radio TYBOX 400

suprimir
el puente

hilos a conectar
al receptor

No confundirla con la
entrada reloj

(en algunos modelos
de caldera)
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Puesta en servicio

Sitúe el el selector en . El aparato indica C1=1.

- C1 : Elección del tipo de visualización de la tempera-
tura en modo Auto

Pulse o para modificar, y para pasar a la siguiente elec-
ción.

en modo P1, P2, P3 (Tybox 120-130).
Pulse o para modificar,  para pasar a la siguiente elec-
ción.

- C2 : Regulación de la temperatura Confort
Pulse o para modificar, y para pasar a la siguiente
elección.

- C4 : Anti-bloqueo del circulador
Pulse o para modificar, y para pasar a la siguiente elección.

Visualización permanente de la consigna

Temperatura visualizada Visualización permanente  de la 
temperatura ambiente

Temperatura controlada por el termostato

Regulación de la 
temperatura confort

Temperatura controlada por el elemento
de calefacción. En ese caso, La pantalla
indica ConF en período de Confort.

Sin anti-bloqueo

Anti-bloqueo  del
circulador

Anti-bloqueo activo (puesta en marcha 
1 minuto después de 24h de paro)

- C5 : Bloqueo o desbloqueo de los
ajustes

Si Ud. decide bloquear los ajustes ud. limitará las temperaturas
de consigna por lo que, es muy importante, determinarlas bien
antes del bloqueo.

A continuación, pulse o para modificar, y para 
pasar a la siguiente elección (configuración radio, página
siguiente).

Modificación de los diferentes ajustes (por defecto)

Bloqueo de 
los ajustes

• Imposible modificar  los programas 
• Imposible modificar  la consigna Anti-helada
• Limitación de las temperaturas de consigna : 
  - de 5˚C a Consigna Confort si C2 = 0
  - de 5˚C a Consigna Economía si C2 = 1

Si C2 = 1, el ajuste de la consigna Confort no está accesible.

Atención : para acceder a las modificaciones del menú C5
(bloqueo o desbloqueo de los ajustes), debe pulsar las teclas
siguientes
- 5 veces la tecla , 

- después 3 veces la tecla , 

- y finalmente 5 veces la tecla 



C7 - Test radio
En el emisor  RadioTybox 310 :

- sitúe el selector en  

- pulse  sucesivamente  la
tecla hasta ver C7=0

- pulsando o 
seleccione C7=1, 

después, pulse . 

El aparato indica tESt. 

El emisor envía tramas de test hacia el
receptor.

El testigo del receptor parpadea a cada
recepción.
La transmisión radio es correcta.

Vuelva a colocar el emisor en modo normal cambiando la
posición del selector.
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C6 - Configuración radio
En el receptor RadioTybox 400, pulse durante 3 seg. 
la tecla hasta que el testigo parpadee.

En el emisor RadioTybox 310 :
- sitúe el selector en  

- pulse  sucesivamente  la
tecla hasta ver C6=0

- pulsando  o , 
seleccione C6=1, 

después, pulse . 

El aparato indica  CnF.

- pulse la tecla . 

El emisor envía una trama hacia el
receptor.

El testigo del receptor deja de parpadear. 
El receptor y el emisor, están asociados.

Para anular la configuración del receptor con el emisor,
pulse durante 10 seg. la tecla del receptor hasta que el
testigo deje de parpadear.



Mantenimiento
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Declaración CE
DECLARATION “CE” DE CONFORMITE (R&TTE / Emetteur radio)
DECLARATION OF CE CONFORMITY
Produit : RadioTybox Facilité
Réf DELTA DORE : 6050252,

Satisfait aux dispositions de la (des) Directive(s) du Conseil 
(complies with the provisions of Council Directives) :
· R&TTE n°1999/5/CE du 07 avril 1999 

Norme de sécurité électrique appliquée :
Non applicable / Produit de classe III
Normes CEM appliquées
· ETS 300-683 (1997) / R&TTE - EN 301489_3 (juil 2000)
Norme RADIO appliquée
EN 300-220_3 V1.1.1 (sept 2000)

Déclarons que les essais radio essentiels ont été effectués. 
(Declare that the essential radio tests have been done)
Le marquage CE 0536 et le marquage d'avertissement sont apposés sur le produit 
(The CE marking and the warning marking are printed on the product)

Année d'apposition du marquage CE (Date of affixing CE marking) : 2002
Fait à Bonnemain, le 27 Janvier 2003 Le Responsable des Etudes

Christian DESMONTS
Déclaration CE N° :   02/059

Reemplazamiento de las pilas 
A partir de que el testigo de desgaste de las pilas se encien-
de, Ud. dispone de un mes aprox. para cambiar las pilas.
Dispone de  2 minutos aprox. para instalar las pilas nuevas,
sin perder el ajuste de la hora y las derogaciones (el resto de
los datos no se pierden aunque tarde más tiempo en cambiar-
las).
No deje las pilas gastadas en el aparato (la garantía no cubre
las averías debidas a la pérdida de líquido ).

Problemas

No aparece nada en la
pantalla.

Toda la pantalla parpadea

Problemas

Sin alimentación. Cambie las pilas o
verifique la polaridad (posición)

El aparato acaba de ser puesto en
tensión. Ajuste el reloj.

Diagnóstico / Soluciones

La temperarura ambiente
no alcanza núnca la tem-
peratura deseada

Verifique que el ajuste de los
convectores o de los radiadores de
la pieza donde está el termostato
estén al máximo.

No puede acceder a algu-
no de los ajustes
(programación, consignas)

El bloqueo de los ajustes está acti-
vado.
Verifique en el modo de configuración
C5.


